
 

Italiano
Conserva queste istruzioni, poiché 
contengono informazioni importanti sul 
prodotto e sul suo utilizzo.
Prima dell’uso, leggere tutte le istruzioni al 
fine di utilizzare correttamente il prodotto 
e i suoi accessori.
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1. Avvertenze:
· Ispezionare il prodotto 
prima di ciascun uso per 
verificare che non sia 
danneggiato o in cattive 
condizioni. Non usarlo nel 
caso sia difettoso. 
· AVVERTENZA: Non adatto 
ai bambini di età inferiore ai 
36 mesi. Presenza di parti di 
piccole dimensioni. Rischio 
di asfissia.
. Questo giocattolo emette 
flash che possono scatenare 
l'epilessia in individui sensi-
bilizzati.
· Non lasciare utilizzare il 
prodotto ai bambini senza la 
supervisione di un adulto.
· Estrarre sempre le pile 
usate e sostituirle con pile 
nuove.
· Non utilizzare le pile se si 
riscontrano delle perdite.
· Rimuovere le pile 
dall’apparecchio qualora si 
preveda di non utilizzarlo 
per molto tempo.
· ATTENZIONE: Non gettare 
le pile nel fuoco poiché 
potrebbero esplodere.
- Le pile non ricaricabili non 
devono essere ricaricate.
- Le pile ricaricabili devono 
essere tolte dal prodotto 
prima di caricarle.
- Le pile ricaricabili devono 
essere caricate solo sotto la 
sorveglianza di un adulto.
- Non usare contempora-
neamente pile di diverso 
tipo, né pile nuove insieme a 
pile usate.
- Inserire le pile rispettando 
la polarità corretta.
- Le pile esaurite devono 
essere rimosse dal prodot-
to. 
- Non mettere in cortocircui-

to i poli delle pile.
· Non consentire ai bambini 
di giocare con le pile.
· Questo apparecchio non 
deve essere utilizzato da 
bambini né da persone con 
capacità fisiche, mentali o 
sensoriali ridotte, oppure 
con esperienza e/o nozioni 
insufficienti, a meno che 
non si trovino sotto la 
supervisione di una persona 
responsabile della loro 
sicurezza o ricevano da 
questa le istruzioni necessa-
rie per l’uso del prodotto.
· Maneggiare il prodotto con 
precauzione. 
· Evitare di sottoporre lo 
Starlyf® Fantastic Pad a 
un’eccessiva pressione 
perché potrebbe danneg-
giarsi.
· Evitare di fare entrare in 
contatto la borsa per il 
trasporto (I) con oggetti 
appuntiti per evitare strappi 
o impedire qualsiasi 
incidente che potrebbe 
provocare la rottura del 
tessuto.
· La borsa per il trasporto (I) 
è in tela, pertanto è necessa-
rio mantenerla lontana da 
fiamme e fonti di calore e 
combustione.
· Non esporre il prodotto alla 
luce diretta del sole, né alle 
alte temperature.
· In caso di inutilizzo, 
conservare il prodotto in un 
luogo fresco.
· Non usare Starlyf® Fantas-
tic Pad per usi diversi da 
quelli specificati in queste 
istruzioni.
2. Il set comprende:
Starlyf® Fantastic Pad (D)
Pennarelli colorati a doppia punta (E)
30 schede (disegni, giochi e apprendi-
mento) (F)
1 scheda per intensificare la luminosità 
(G)
1 panno di pulizia (H)
1 borsa per il trasporto (I)
1 guida all’uso divertente (manuale di 
istruzioni) (J)
3. Inserimento delle pile:
Per iniziare ad usare Starlyf® Fantastic 
Pad, bisogna innanzitutto inserire le pile! 
PRECAUZIONE: Le pile devono essere 
inserite da un adulto.
Requisiti: 3 pile AAA da 1,5 V (non 
incluse)

1.Utilizzando un cacciavite a croce (non 
incluso), svitare le due viti che proteggono 
il vano pile nella parte posteriore inferiore 
del prodotto e rimuovere con cura il 
coperchio, come mostrato nell’Immagine 
B.
2. trato nell'Immagine C, rispettando la 
polarità indicata sul prodotto con i simboli 
(+) e (-).
3. Reinserire il coperchio e avvitare le viti 
in modo che il vano pile sia di nuovo 
protetto.
4. Starlyf® Fantastic Pad è pronto per 
essere utilizzato!
4. Istruzioni per l’uso
Estrai il tuo Starlyf® Fantastic Pad dalla 
busta di plastica e rimuovi le pellicole di 
protezione da entrambi i lati dello 
schermo trasparente, come mostrato 
nell’Immagine A.
Per usare Starlyf® Fantastic Pad (D) devi 
solo lasciare volare la tua immaginazione 
e disegnare con i pennarelli colorati a 
doppia punta (E) sullo schermo 
trasparente, come mostrato nell’Immagi-
ne K. Quando hai finito, passa l’apposito 
panno di pulizia (H) sulla superficie e... 
Tutto è pronto per riniziare!
Mentre disegni con un pennarello (E), 
puoi conservare gli altri nell’apposita zona 
(Immagine O) situata nella parte posterio-
re del prodotto.
Nota: Se l’inchiostro si asciuga sullo 
schermo trasparente e non si pulisce 
facilmente, è sufficiente inumidire 
leggermente il panno di pulizia (H) e 
passarlo nuovamente sullo schermo. 
Fare attenzione a non far penetrare 
l’acqua attraverso i bordi dello schermo.
AVVERTENZA SULLE MACCHIE: I 
pennarelli colorati a doppia punta (E) 
contengono coloranti che possono 
macchiare in modo permanente 
indumenti e qualsiasi tipo di tessuto. 
Tenerli lontani da tappeti, pareti bianche o 
dipinte, legno, vinile, pelle, tappeti e 
qualsiasi tipo di materiale non lavabile.
COME OTTIMIZZARE L’UTILIZZO: 
Utilizzare esclusivamente i pennarelli 
colorati a doppia punta (E) forniti con 
Starlyf® Fantastic Pad (D). Non utilizzare 
nessun altro tipo di pennarello sul 
prodotto.
Il prodotto funziona meglio in ambienti 
con luci soffuse o poca luce. Gli effetti 
luminosi non saranno visibili se lo si 
utilizza alla luce del sole.
Modalità di illuminazione
Dopo aver inserito le pile nel prodotto, 
accendere Starlyf® Fantastic Pad (D) 
premendo il pulsante situato nella parte 
frontale, come indicato nell’Immagine L: 
lo schermo si accenderà.
1x rosso - 3x verde - 5x azzurro - 7x giallo 
- 9x celeste - 11x viola - 13x bianco - 15x 
carosello di colori
Uso delle schede
1. Selezionare la scheda che si desidera 
tra i tre tipi disponibili: disegni, giochi e 
apprendimento (F).
2. Introdurre la scheda nella parte 
superiore della lavagnetta trasparente, 
come indicato nell’Immagine M, con la 
parte disegnata rivolta verso l’esterno.
3. Utilizzare i pennarelli (E) per colorare il 
disegno, giocare al gioco scelto o per 
indicare le risposte.
Per effetti luminosi più potenti e di 

- Haal lege batterijen uit het 
product. 
- Voorkom kortsluiting 
tussen de polen van de 
batterijen.
· Sta niet toe dat kinderen 
met de batterijen spelen.
· Dit apparaat mag niet 
worden gebruikt door 
personen (onder wie kinde-
ren) met beperkte lichameli-
jke, sensoriële of mentale 
capaciteiten of zonder de 
nodige ervaring of kennis, 
tenzij zij onder toezicht 
staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid of zij de nodige 
aanwijzingen hebben gekre-
gen over het gebruik van het 
apparaat.
· Behandel het product voor-
zichtig. 
· Druk niet te hard op de 
Starlyf® Fantastic Pad, om 
hem niet te beschadigen.
· Voorkom dat de draagtas 
(I) in contact komt met 
scherpe voorwerpen om 
scheuren te vermijden of 
andere voorvallen waardoor 
het weefsel kan kapotgaan.
 · De draagtas (I) is gemaakt 
van stof. Houd hem uit de 
buurt van vlammen en 
warmte- en ontstekings-
bronnen.
· Laat het product niet in het 
directe zonlicht of op een 
warme plek liggen.
· Bewaar het product op een 
koele plek wanneer u het 
niet gebruikt.
· Gebruik de Starlyf® 
Fantastic Pad alleen voor de 
toepassingen die in deze 
handleiding worden 
omschreven.
2. De set bestaat uit:
Starlyf® Fantastic Pad (D)
Dubbele kleurstiften (E)
30 sjablonen (kleurplaten, spelletjes en 
oefeningen) (F)
1 glansversterkend sjabloon (G)
1 reinigingsdoekje (H)
1 draagtas (I)
1 grappige gids (handleiding) (J)
3. De batterijen plaatsen:
Voor we de Starlyf® Fantastic Pad 
kunnen gebruiken, moeten we er 
batterijen insteken! 
WAARSCHUWING: vraag aan een 
volwassene om de batterijen te plaatsen.

Vereisten: 3 AAA-batterijen van 1,5 V 
(niet bijgeleverd).
1. Maak met een kruiskopschroeven-
draaier (niet bijgeleverd) de twee 
schroeven los die het batterijvak bescher-
men, aan de achterk                                        
ant van het product. Haal voorzichtig het 
deksel weg, zoals op afbeelding B.
2. Breng 3 AAA-batterijen van 1,5 V (niet 
bijgeleverd) aan, zoals op afbeelding C. 
Let daarbij op de polariteit die met de 
symbolen (+) en (-) is aangegeven op het 
product.
3. Plaats het deksel terug en draai de 
schroeven vast zodat het batterijvak weer 
veilig afgesloten is.
4. Je Starlyf® Fantastic Pad is klaar voor 
gebruik!
4. Gebruiksaanwijzing
Haal je Starlyf® Fantastic Pad uit de 
plastic zak en verwijder het bescherm-
plastic aan beide zijden van het doorzich-
tige scherm, zoals op afbeelding A.
Om je Starlyf® Fantastic Pad (D) te 
gebruiken, hoef je alleen je verbeelding 
de vrije loop te laten. Teken met de 
dubbele kleurstiften (E) op het doorzichti-
ge scherm, zoals op afbeelding K. Ben je 
klaar? Haal gewoon het reinigingsdoekje 
(H) over het scherm om het schoon te 
maken en ... begin opnieuw!
Terwijl je met een van de stiften (E) aan 
het tekenen bent, kun je de andere twee 
in het opbergvak aan de achterkant van je 
bord bewaren (zie afbeelding O).
Opmerking: als de inkt op het doorzichti-
ge scherm is opgedroogd en niet 
gemakkelijk weg te vegen is, kun je het 
reinigingsdoekje (H) vochtig maken en 
opnieuw over het scherm halen. Let wel 
op dat er geen water onder de randen 
van het scherm terechtkomt.
WAARSCHUWING I.V.M. VLEKKEN: de 
dubbele kleurstiften (E) bevatten kleursto-
ffen die kleren en ander textiel permanent 
kunnen kleuren. Houd ze uit de buurt van 
vloerkleden, geverfde muren, witte 
muren, hout, vinyl, leer, vloerbedekking 
en andere niet-wasbare materialen.
HET GEBRUIK OPTIMALISEREN: 
gebruik alleen de dubbele kleurstiften (E) 
die bij de Starlyf® Fantastic Pad (D) 
geleverd zijn. Gebruik geen andere stiften 
op het tekenbord.
Het tekenbord werkt het best bij zacht of 
weinig licht. De lichteffecten zijn niet 
zichtbaar bij direct zonlicht.
Lichteffecten
Wanneer er batterijen insteken, kun je de 
Starlyf® Fantastic Pad (D) inschakelen. 
Druk op de knop aan de voorkant, zoals 
op afbeelding L. Het scherm licht op.
1x rood - 3x groen - 5x donkerblauw - 7x 
geel - 9x lichtblauw - 11x paars - 13x wit - 
15x kleurencarrousel
De sjablonen gebruiken
1. Kies een van de sjablonen. Er zijn drie 
types: kleurplaten, spelletjes en oefenin-
gen (F).
2. Steek de sjabloon langs boven in het 
doorzichtige tekenbord, zoals op 
afbeelding M, met de tekening naar 
boven gericht.
3. Gebruik de kleurstiften (E) om de 
kleurplaat in te kleuren, het spelletje te 
spelen of de oefeningen te maken.
Met het glansversterkende sjabloon (G) 
kun je nog veel fellere, opvallendere 

lichteffecten verkrijgen. Maak de kamer 
donker, steek het sjabloon in het bord 
zoals op afbeelding N en kijk hoe je 
tekeningen extra hard gaan glanzen!
Opmerking: breng het glansversterkende 
sjabloon (G) aan wanneer je klaar bent 
met tekenen, dus nadat je het sjabloon 
(F) hebt gebruikt en uit de Starlyf 
Fantastic Pad (D) hebt verwijderd.
Starlyf® Fantastic Pad plaatsen
Wanneer je klaar bent met tekenen, kun 
je de Starlyf® Fantastic Pad (D) rechtop 
zetten. Je creaties krijgen zo nog meer 
licht! Je hoeft alleen het lipje aan de 
achterkant uit te klappen, zoals op 
afbeelding Q.
Opmerking: het is niet raadzaam op het 
tekenbord te tekenen terwijl het rechtop 
op het lipje steunt.
Je kunt ook de zuignappen (afbeelding P) 
gebruiken om het bord op de koelkast, 
het raam, de deur van je kamer, de muur 
of waar je maar wil te plakken. 
5. Reiniging en onderhoud:
Je kunt je Starlyf® Fantastic Pad en de 
toebehoren schoonmaken door ze 
voorzichtig met een vochtige doek af te 
vegen. Let wel op dat je niet op het 
doorzichtige scherm van het tekenbord 
drukt.
Droog vervolgens alles voorzichtig af met 
een microvezeldoek. Wacht tot het 
doorzichtige scherm helemaal droog is 
voor je er weer op tekent.
Steek het tekenbord niet in water, want 
dan gaat het kapot.
Gebruik in geen geval bleekmiddel.
Houd het tekenbord uit de buurt van 
direct zonlicht en warmtebronnen.
Bewaar het product op een droge plek 
wanneer je het niet gebruikt.
Samenstelling:
Draagtas: 100% Polypropyleen
Reinigingsdoekje: 100% Polyester
Kwaliteitsgarantie:
Voor dit product geldt een garantie tegen 
fabricagefouten gedurende de periode 
die in de wetgeving van elk betreffend 
land is vastgelegd.
Onder de garantie valt niet de schade die 
het gevolg is van een verkeerd of nalatig 
gebruik, abnormale slijtage, ongelukken 
of onjuiste behandeling.

OPGELET
AFVOEREN VAN HET MATERIA-
AL
Het symbool van een container op 

wielen met een kruis erdoor  geeft aan dat 
u zich dient te informeren over hoe dit 
soort producten volgens de plaatselijke 
voorschriften afgevoerd worden.
Gooi dit product niet bij het huisvuil weg.
U dient dit volgens de plaatselijke 
voorschriften te doen.
Elektrische en elektronische producten 
bevatten gevaarlijke stoffen die een zeer 
schadelijk effect op het milieu of de 
menselijke gezondheid hebben en 
dienen op een passende wijze 
gerecycled te worden

 

impatto, utilizzare l’apposita scheda per 
aumentare la luminosità (G): in una 
stanza buia, introdurre la scheda come 
indicato nell’Immagine N e i colori 
brilleranno come non mai!
Nota: Utilizzare la scheda per intensifica-
re la luminosità (G) dopo aver terminato il 
disegno, ossia dopo aver usato la scheda 
(F) ed averla estratta dallo Starlyf 
Fantastic Pad (D).
Posizionamento di Starlyf® Fantastic Pad
Dopo aver terminato il disegno, è 
possibile posizionare Starlyf® Fantastic 
Pad (D) in verticale per dare vita alle tue 
creazioni aggiungendo degli effetti 
luminosi! È sufficiente estrarre la linguetta 
posteriore come mostrato nell’Immagine 
Q.
Nota: Non è consigliabile disegnare con il 
prodotto in verticale mentre poggia sulla 
linguetta posteriore.
È possibile anche utilizzare le ventose 
(Immagine P) per appendere il prodotto 
sul frigorifero, sulla finestra, sulla porta 
della tua camera, sui muri... Dove 
preferisci! 
5. Pulizia e manutenzione:
È possibile pulire lo Starlyf® Fantastic 
Pad e i suoi accessori passando 
attentamente un panno umido sulla 
superficie. Non esercitare alcuna pressio-
ne sullo schermo trasparente del 
prodotto.
Una volta pulito, asciugare passando con 
cura un panno in microfibra sulla 
superficie del prodotto. Dopo averlo 
pulito, lasciare asciugare completamente 
lo schermo trasparente prima di riniziare 
a disegnare.
Non immergere il prodotto in acqua: il 
prodotto non è resistente all'acqua.
Non candeggiare in nessun caso.
Assicurarsi di non esporlo alla luce diretta 
del sole e di mantenerlo lontano da 
qualsiasi fonte di calore.
In caso di inutilizzo, conservare il prodotto 
in un luogo fresco.
Composizione:
Borsa per il trasporto:  100% Polipropile-
ne
Panno di pulizia: 100% Poliestere
6. Garanzia di qualità
Questo prodotto è garantito contro ogni 
difetto di fabbricazione per il tempo 
previsto dalla legislazione vigente.
Sono esplicitamente esclusi dalla 
garanzia i danni derivanti da uso 
improprio, uso commerciale negligente, 
usura anormale, incidenti o manomissio-
ni.

ATTENZIONE
SMALTIMENTO DEI MATERIALI
Il simbolo di un contenitore di 
spazzatura su ruote barrato indica 

che è necessario conoscere e rispettare 
le normative e le ordinanze municipali 
specifiche per l’eliminazione di questo 
tipo di prodotti.
Non disfarsi di questo articolo come se si 
trattasse di un comune residuo domesti-
co.
Seguire le normative e le ordinanze 
municipali pertinenti.
I prodotti elettrici ed elettronici contengo-
no sostanze pericolose che hanno effetti 
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana 
e devono pertanto essere conveniente-
mente riciclati.

 

Português
Guarda estas instruções, já que contêm 
informações importantes do produto e do 
seu uso correto.
Ler primeiro todas as instruções para 
utilizar o produto e os acessórios 
corretamente.
ÍNDICE:
1. Advertências
2. O conjunto inclui
3. Colocar as pilhas
4. Instruções de utilização
5. Limpeza e manutenção
6. Garantia de qualidade

1. Advertências:
· Inspecionar o produto 
antes de cada utilização para 
comprovar que não está em 
mau estado ou defeituoso. 
Caso esteja defeituoso, não 
utilizá-lo. 
· ADVERTÊNCIA: Não apto 
para menores de 36 meses. 
Partes pequenas. Risco de 
asfixia.
. Este brinquedo produz 
lampejos de luz que podem 
desencadear ataques epilép-
ticos em indivíduos sensí-
veis.
· No deixar as crianças sem 
supervisão enquanto estive-
rem a utilizar o produto.
· Retirar as pilhas gastas e 
substitui-las por pilhas 
novas.
· Não utilizar as pilhas se 
estas apresentarem fugas.
· Retirar as pilhas do aparel-
ho quando não for prevista a 
sua utilização durante um 
período prolongado.
· ATENÇÃO: Não deitar as 
pilhas no fogo, já que 
podem explodir.
- Não carregar pilhas que 
não são carregáveis.
- Tirar as pilhas carregáveis 
do produto antes de as 
carregar.
- As pilhas carregáveis 
devem ser sempre carrega-
das sob a vigilância de um 
adulto.
- Não misturar diferentes 
tipos de pilhas nem pilhas 
novas com usadas.
- As pilhas devem ser colo-
cadas respeitando os 
símbolos de polaridade.
- As pilhas gastas devem ser 
retiradas do produto. 

- Não provocar curto-circui-
to nos terminais das pilhas.
· Não permitir que as 
crianças brinquem com as 
pilhas.
· Este aparelho não deve ser 
utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com 
capacidades físicas, senso-
riais ou mentais limitadas 
ou que não disponham da 
experiência ou dos conheci-
mentos devidos, exceto se 
forem supervisionadas por 
outra pessoa responsável 
pela sua segurança ou se 
receberem desta as 
instruções necessárias para 
a utilização.
· Manipular o produto com 
precaução. 
· Evitar submeter o Starlyf® 
Fantastic Pad a uma pressão 
excessiva, pois pode ser 
danificado.
Evitar que o saco de trans-
porte (I) entre em contacto 
com objetos perfurantes 
para evitar rasgões ou qual-
quer acidente que possa 
provocar a rutura do tecido.
· O saco de transporte (I) é 
de tecido; por favor, man-
tê-lo afastado da chama e de 
fontes de calor e ignição.
· Não deixar o produto 
exposto diretamente à luz 
solar nem num ambiente 
quente.
· Guardar o produto num 
lugar fresco quando não for 
utilizado.
· Não utilizar o Starlyf® 
Fantastic Pad em aplicações 
diferentes das indicadas 
neste manual de instruções.
2. O conjunto inclui:
Starlyf® Fantastic Pad (D)
Marcadores de cores duplas (E)
30 lâminas (desenhos, jogos e aprendi-
zagem) (F)
1 lâmina potenciadora de brilho (G)
1 pano de limpeza (H)
1 saco de transporte (I)
1 guia de uso divertido (manual de 
instruções) (J)
3. Colocar as pilhas:
Para começar a utilizar o Starlyf® 
Fantastic Pad, primeiro devemos colocar 
as pilhas! 
PRECAUÇÃO: As pilhas somente 
devem ser instaladas por um adulto.
Requisitos: 3 pilhas AAA de 1,5 V (não 

fornecidas)
1. Utilizando uma chave de fendas 
Phillips (não fornecida), desaparafusar os 
dois parafusos que protegem o comparti-
mento das pilhas, que se encontra na 
parte inferior traseira do produto, e retirar 
a tampa com cuidado, como mostrado na 
Imagem B.
2. Colocar 3 pilhas AAA de 1,5 V (não 
fornecidas) como mostrado na Imagem 
C, respeitando a polaridade indicada no 
produto com os símbolos (+) e (-).
3. Voltar a colocar a tampa e aparafusar 
os parafusos para o compartimento das 
pilhas voltar a ficar protegido.
4. O Starlyf® Fantastic Pad já está pronto 
para ser utilizado!
4. Instruções de utilização
Retira o teu Starlyf® Fantastic Pad do 
saco de plástico e retira os filmes 
plásticos de proteção que o ecrã transpa-
rente tem em ambos os lados, tal como 
mostrado na Imagem A.
Para utilizar o teu Starlyf® Fantastic Pad 
(D), apenas deves dar asas à imaginação 
e desenhar com os marcadores de cores 
duplas (E) sobre o ecrã transparente, 
como indicado na Imagem K. Quando 
terminares, passa o pano de limpeza (H) 
pela superfície para limpá-la e… a 
desenhar outra vez!
Enquanto desenhares com um marcador 
(E), podes deixar os outros dois nas 
zonas para guardá-los (Imagem O) da 
parte traseira do produto.
Nota: Se a tinta ficar seca sobre o ecrã 
transparente e não for limpa facilmente, 
simplesmente humedece levemente o 
pano de limpeza (H) e volta a passar o 
mesmo pelo ecrã transparente. Ter 
cuidado para que não entre água pelas 
bordas do ecrã.
ADVERTÊNCIA SOBRE MANCHAS: Os 
marcadores de cores duplas (E) contêm 
corantes que podem manchar 
permanentemente a roupa e qualquer 
tipo de tecido. Mantê-los afastados de 
tapetes, paredes pintadas, paredes 
brancas, madeiras, vinis, couro, alcatifas 
e qualquer tipo de material não lavável.
OTIMIZAR A UTILIZAÇÃO: Utiliza 
apenas os marcadores de cores duplas 
(E) fornecidos com o Starlyf® Fantastic 
Pad (D). Não utilizes nenhum outro tipo 
de marcadores com o produto.
O produto funciona melhor em ambientes 
com luz ténue ou pouca luz. Os efeitos de 
luz não serão visíveis se for utilizado sob 
luz solar direta.
Modos de luz
Uma vez colocadas as pilhas no produto, 
liga o teu Starlyf® Fantastic Pad (D) 
premindo o botão situado na parte frontal, 
como mostrado na Imagem L, para o 
ecrã se iluminar.
1x Vermelho - 3x Verde - 5x Azul-marinho 
- 7x Amarelo - 9x Azul-celeste - 11x Roxo 
- 13x Branco - 15x Carrossel de cores
Utilização das lâminas
1. Seleciona uma lâmina entre os três tipos: 
desenhos, jogos e aprendizagem (F).
2. Introduz a lâmina pela parte superior 
do quadro transparente, como mostrado 
na Imagem M, tendo o desenho virado 
para fora.
3. Utiliza os marcadores (E) para 

reproduzir o desenho, para brincar com o 
jogo ou para indicar respostas.
Consegue efeitos de luz muito mais 
potentes e impactantes com a lâmina 
potenciadora de brilho (G): escurece o 
quarto, introduz a lâmina tal como 
mostrado na Imagem N e repara como 
todos os teus desenhos brilham muito 
mais!
Nota: Colocar a lâmina potenciadora de 
brilho (G) ao terminar de desenhar, isto é, 
após ter utilizado e extraído a lâmina (F) 
do Starlyf Fantastic Pad (D).
Colocar o Starlyf® Fantastic Pad
Após terminar o teu desenho, podes 
colocar o teu Starlyf® Fantastic Pad (D) 
em posição vertical para dar vida às tuas 
criações adicionando-lhes luz! Apenas 
deves tirar o apoio traseiro tal como 
mostrado na Imagem Q.
Nota: Não se recomenda desenhar tendo 
o produto em posição vertical apenas 
aguentado sobre o apoio traseiro.
Além disso, poder utilizar as ventosas 
(Imagem P) para pendurar o produto no 
frigorífico, na janela, na porta do teu quarto, 
nas paredes… e muito mais! 

5. Limpeza e manutenção:
Podes limpar o Starlyf® Fantastic Pad e 
os seus acessórios passando um pano 
levemente húmido e com cuidado sobre 
a sua superfície. Não faças qualquer tipo 
de pressão sobre o ecrã transparente do 
produto.
Uma vez limpo, podes enxugar o produto 
passando um pano de microfibra pela 
sua superfície com cuidado. Depois de 
limpá-lo, deixa que o ecrã transparente 
seque completamente antes de voltar a 
desenhar na superfície.
Não submerjas o produto em água, já 
que o mesmo não é resistente à água.
Nunca utilizar lixívia.
Certificar-se de que está ao abrigo da luz 
solar direta e de qualquer fonte de calor.
Guardar o produto num lugar seco 
quando não for utilizado.
Composição:
Saco de transporte: 100% Polipropileno
Pano de limpeza: 100% Poliéster
Garantia de qualidade:
Este produto está coberto por uma 
garantia contra defeitos de fabrico sujeita 
aos prazos estipulados pela legislação 
em vigor em cada país.
Esta garantia não cobre os danos 
decorrentes de um uso inadequado, uso 
comercial negligente, desgaste anormal, 
acidentes ou manipulação indevida.

ATENÇÃO:
COMO ELIMINAR OS MATERIAIS
 O símbolo de um contentor sobre 

rodas riscado indica que Você se deve 
informar e seguir as normas locais 
relativas à eliminação deste tipo de 
produtos.
Não elimine este produto da mesma 
forma que os resíduos gerais da sua 
casa.
A eliminação do produto deve ser 
realizada de acordo com a legislação 
local aplicável.
Os produtos elétricos e eletrónicos 
contêm substâncias perigosas com 
efeitos nefastos sobre o ambiente e a 
saúde humana e, portanto, devem ser 
reciclados adequadamente.

Nederlands
Hou deze handleiding bij. Er staat 
namelijk belangrijke informatie in over het 
product en hoe je het correct kunt 
gebruiken.
Lees eerst alle instructies, zodat je het 
tekenbord en de toebehoren op de juiste 
manier kunt gebruiken.
INHOUD:
1. Waarschuwingen
2. De set bestaat uit
3. De batterijen plaatsen
4. Gebruiksaanwijzing
5. Reiniging en onderhoud
6. Kwaliteitsgarantie

1. Waarschuwingen:
· Controleer het product 
voor je het gebruikt op 
defecten en kijk of het in 
goede staat verkeert. 
Gebruik het niet wanneer het 
defecten vertoont. 
· WAARSCHUWING: niet 
geschikt voor gebruik door 
kinderen jonger dan 36 
maanden. Kleine onderde-
len. Verstikkingsgevaar.
. De lichtflitsen van dit 
speelgoed kunnen epilep-
sieaanvallen uitlokken bij 
gevoelige personen.
· Houd altijd toezicht op de 
kinderen terwijl ze het 
product gebruiken.
 · Verwijder lege batterijen 
en vervang ze door nieuwe.
· Gebruik geen lekkende 
batterijen.
· Haal de batterijen uit het 
apparaat wanneer u denkt 
dat u het langere tijd niet zult 
gebruiken.
· LET OP: gooi de batterijen 
niet in open vuur, daar ze 
kunnen ontploffen.
- Niet-oplaadbare batterijen 
mogen niet worden opgela-
den.
- Haal oplaadbare batterijen 
uit het product alvorens ze 
op te laden.
- Oplaadbare batterijen 
mogen alleen worden opge-
laden onder toezicht van een 
volwassene.
- Gebruik geen verschillende 
typen batterijen en nieuwe 
en gebruikte batterijen door 
elkaar.
- Breng de batterijen aan 
volgens de juiste polariteit.
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When it is clean, carefully dry the surface 
of the product with a microfibre cloth. 
When the transparent screen is clean, let 
it dry completely before drawing on the 
surface again.
Do not immerse the product in water. It is 
not water-resistant.
Never use bleach.
Make sure the product is kept away from 
direct sunlight and all heat sources.
When the product is not in use, keep it in 
a dry place.
Composition:
Carry bag: 100% polypropylene
Cleaning cloth: 100% polyester
Quality Warranty:
This product is covered by a warranty 
against manufacturing defects subject to 
the time periods stipulated by the 
legislation in force in each country.
This warranty does not cover damages 
resulting from inadequate use, negligent 
commercial use, abnormal wear and tear, 
accidents or improper handling.

CAUTION:
DISPOSAL OF MATERIALS
A symbol of a crossed-out wheeled 

bin   means you should find out about and 
follow local regulations about disposing of 
this kind of product.
Do not dispose of this product as you 
would other household waste.
Dispose of this device in accordance with 
the corresponding local regulations.
Electrical and electronic devices contain 
hazardous substances that can have 
harmful effects on the environment and/or 
human health and should be recycled 
properly.
Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain 
Consumer Guarantees. These are 
prescribed by the Australian Consumer 
Law & the New Zealand Consumer 
Guarantees Act 1993 both of which 
provide protection for consumers.  There 
is no express warranty for this product in 
Australia or New Zealand.  The above 
paragraph refers to other countries.

Starlyf® Fantastic Pad is a registered EU/CTM trade mark.      
International patents pending. All imitations will be prosecuted.
English
Keep these instructions. They contain 
important information about the product 
and how to use it.
Before using the product for the first time, 
please read all these instructions to 
ensure you use the product and 
accessories correctly.
CONTENTS:
1. Warnings
2. The Set Contains
3. Battery Installation
4. Instructions for Use
5. Cleaning and Maintenance
6. Quality Warranty

1. Warnings:
· Check the product before 
each use to ensure it is not 
damaged or defective. Do 
not use the product if it is 
defective. 
· WARNING: Not recom-
mended for children under 
36 months. Small parts. 
Choking hazard.
. This toy produces flashes 
that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals
· Do not allow children to 
use the product without 
supervision.
· Always remove old batte-
ries and replace them with 
new ones.
· Do not use leaking batte-
ries.
· Remove the batteries from 
the unit if you do not plan to 
use it for an extended period 
of time.
· CAUTION: Never expose 
batteries to fire, as they may 
explode.
- Non-rechargeable batte-
ries are not to be recharged.
- Rechargeable batteries are 
to be removed from the toy 
before being charged.
- Rechargeable batteries are 
only to be charged under 
adult supervision.
- Different types of batteries 
or new and used batteries 
are not to be mixed.
- Batteries are to be inserted 
with the correct polarity.
- Exhausted batteries are to 
be removed from the toy
- The supply terminals are 
not to be short-circuited.
· Do not allow children to 
play with batteries.

· This product was not 
designed to be used by 
anyone (including children) 
with reduced physical, 
sensory or mental abilities, 
or by people without 
adequate experience or 
knowledge, unless they are 
supervised by someone 
responsible for their safety 
or are given instructions on 
how to use the device.
· Handle the product with 
care. 
· Avoid pressing down too 
hard on the surface of your 
Starlyf® Fantastic Pad, as 
this may damage it.
· Prevent the carry bag (I) 
from making contact with 
sharp objects to avoid any 
tears or accidents that could 
rip the fabric.
· The carry bag (I) is made 
of cloth. Keep away from 
flames and heat and ignition 
sources.
· Do not leave the product 
exposed to direct sunlight or 
in a hot environment.
· When the product is not in 
use, keep it in a cool place.
· Do not use the Starlyf® 
Fantastic Pad for uses not 
specified in these instruc-
tions.
2. The Set Contains:
Starlyf® Fantastic Pad (D)
Twin-tip neon pens (E)
30 Stencils (Design, Play & Learn) (F)
1 Glow boost card (G)
1 Cleaning cloth (H)
1 Carry bag (I)
1 Funny Guide (Instruction Manual) (J)
3. Battery Installation:
WARNING: Batteries should be installed 
only by an adult.
Requirements: 3 x 1.5V AAA batteries 
(not included).
1. Use a Phillips screwdriver (not 
included) to remove the two screws on 
the battery compartment on the back of 
the tablet at the bottom. Carefully remove 
the cover as shown in Picture B.
2. Insert three AAA 1.5V batteries (not 
included) as shown in Picture C, in 
accordance with the polarity indicated on 
the product with the symbols (+) and (-).
3. Replace the cover and tighten the 
screws so the battery compartment is 
protected.
4. Starlyf® Fantastic Pad is now ready for 
use!
4. Instructions for Use
Take your Starlyf® Fantastic Pad out of 
the plastic bag and remove the plastic 
backing from both sides of the transpa-

rent screen, as shown in Picture A.
To use your Starlyf® Fantastic Pad (D), 
just let your imagination run wild and draw 
on the transparent screen with the twin-tip 
neon pens (E), as shown in Picture K. 
When you are finished, wipe the surface 
clean with the cleaning cloth (H) and start 
all over again!
While you draw with one neon pen (E), 
you can store the other ones on the back 
of the product (Picture O).
Note: If the ink dries on the transparent 
screen and is not easy to remove, simply 
dampen the cleaning cloth (H) slightly and 
use it to wipe the transparent screen. 
Make sure no water seeps into the edges 
of the screen.
WARNING ABOUT STAINS: The twin-tip 
neon pens (E) contain colourings that can 
permanently stain clothing and other 
fabric. Keep them away from wall 
hangings, painted walls, white walls, 
wood, vinyl, leather, carpets and any kind 
of non-washable material.
OPTIMIZE USE: Use only the twin-tip 
neon pens (E) that come with the Starlyf® 
Fantastic Pad (D). Do not use any other 
kind of marker pen on this product.
The product works best with the lights 
dimmed or with little light. The lighting 
effects will not be visible if the pad is used 
in direct sunlight.
Light Modes
Once the batteries have been installed in 
the product, press the button on the front, 
as shown in Picture L, to turn on your 
Starlyf® Fantastic Pad (D) and light up 
the screen.
1 time: Red - 3 times: Green - 5 times: 
Navy Blue - 7 times: Yellow - 9 times: Sky 
Blue - 11 times: Purple - 13 times: White - 
15 times: Colour Carrousel
Using Stencils
1. Choose one of the three kinds of 
stencils: Design, Play & Learn (F).
2. Insert the stencil at the top of the 
transparent screen, as shown in Picture 
M, with the design facing out.
3. Use the neon pens (E) to draw a 
design, play a game or answer questions.
Use the glow boost card (G) for even 
brighter and more impressive lighting 
effects: dim the lights, insert the card as 
shown in Picture N, and look how much 
brighter all your pictures are!
Note: Insert the glow boost card (G) once 
you’ve finished drawing and after you’ve 
used the stencil (F) and removed it from 
the Starlyf Fantastic Pad (D).
Displaying the Starlyf® Fantastic Pad
Once you have finished your design, you 
can put your Starlyf® Fantastic Pad (D) in 
vertical position to display your creations 
with added light! Just pull out the rear tab 
as shown in Picture Q.
Note: We do not recommend drawing 
with the product in vertical position and 
using the rear tab for support.
You can also use the suction cups 
(Picture P) to hang the product on the 
fridge, a window, the door 
to your room, the wall and many other 
places! 
5. Cleaning and Maintenance:
To clean your Starlyf® Fantastic Pad and 
accessories, carefully wipe them with a 
slightly damp cloth. Do not exert any 
pressure on the surface of the product’s 
transparent screen.

Español
Guarda estas instrucciones, contienen 
información importante sobre el producto 
y su correcto uso.
Antes de utilizarlo, por favor lee todas las 
instrucciones para poder usar el producto 
y sus accesorios correctamente.
INDICE:
1. Advertencias
2. El set incluye
3. Colocar las pilas
4. Instrucciones de uso
5. Limpieza y mantenimiento
6. Garantía de calidad

1. Advertencias:
· Revise el producto antes 
de cada uso para compro-
bar que no esté en mal 
estado o defectuoso. En 
caso de que esté defectuo-
so, no lo utilice. 
· ADVERTENCIA: No apto 
para menores de 36 meses. 
Pequeñas partes. Riesgo de 
asfixia.
. Este juguete emite luces 
intermitentes que pueden 
provocar episodios de 
epilepsia en personas 
fotosensibles.
· No deje a los niños sin 
supervisión mientras estén 
utilizando el producto.
· Retire las pilas gastadas y 
remplácelas por pilas 
nuevas.
· No mezcle diferentes tipos 
de pilas, ni pilas nuevas con 
usadas. 
· No utilice pilas, si estas 
presentan fugas.
· Retire las pilas del aparato 
cuando prevea que no lo va 
a utilizar en mucho tiempo.
· ATENCION: No arroje las 
pilas al fuego, ya que 
podrían explotar.
· No permita que los niños 
jueguen con las pilas.
· Este aparato no debe ser 
utilizado por personas 
(inclusive niños) con capa-
cidades físicas, sensoriales 
o mentales limitadas o que 
no dispongan de la expe-
riencia o los conocimientos 
necesarios al respecto, a no 
ser que sean supervisados 
por una persona responsa-
ble de su seguridad o que 
reciban de ella las instruc-
ciones necesarias para 
utilizarlo.

Français
Conservez ces instructions. Elles contien-
nent des informations importantes sur le 
produit et l'utilisation qui doit en être faite.
Pour employer correctement ce produit et 
ses accessoires, lisez attentivement 
toutes les instructions avant utilisation.
SOMMAIRE :
1. Avertissements
2. Contenu
3. Installation des piles
4. Notice d'utilisation
5. Nettoyage et maintenance
6. Garantie

1. Avertissements :
· Vérifiez le produit avant 
chaque utilisation pour vous 
assurer qu’il ne soit pas en 
mauvais état ou défectueux. 
Si le produit est défectueux, 
ne l'utilisez pas. 
· MISE EN GARDE : Ne 
convient pas aux enfants 
âgés de moins de 36 mois. 
Présence de petites pièces. 
Risque d'asphyxie.
. Ce jouet émet des flashs 
susceptibles de déclencher 
des crises d'épilepsie chez 
les personnes sensibles.
· Ne laissez pas les enfants 
sans surveillance pendant 
qu'ils utilisent le produit.
· Enlevez les piles usagées et 
remplacez-les par des piles 
neuves.
· N'utilisez pas les piles si 
elles présentent des fuites.
· Retirez les piles de l'appa-
reil si vous prévoyez de ne 
pas l'utiliser pendant un 
certain temps.
· ATTENTION : Ne jetez pas 
les piles au feu : elles 
pourraient exploser.
- Les piles non rechargea-
bles ne doivent pas être 
rechargées.
- Les piles rechargeables 
doivent être extraites du 
produit avant d’être rechar-
gées.
- Les piles rechargeables 
doivent être rechargées 
uniquement sous la supervi-
sion d’un adulte.
- Ne mélangez pas des piles 
neuves avec des piles 
usagées, ou différents types 
de piles.
- Insérez les piles selon la 
polarité indiquée.

· Maneje el producto con 
precaución. 
· Evite someter su Starlyf® 
Fantastic Pad a una presión 
excesiva, puesto que podría 
resultar dañado.
· Evite que la bolsa de trans-
porte (I) entre en contacto 
con objetos punzantes para 
evitar desgarros o cualquier 
accidente que pueda provo-
car la rotura del tejido.
· La bolsa de transporte (I) 
es de tela, por favor mantén-
gala alejada de las llamas y 
de las fuentes de calor e 
ignición.
· No deje el producto 
expuesto directamente a la 
luz del sol ni en un ambiente 
caluroso.
· Mientras no utilice el 
producto, guárdelo en un 
lugar fresco.
· No utilice Starlyf® Fantas-
tic Pad para otros usos 
distintos a los especificados 
en estas instrucciones.
2. El set incluye:
Starlyf® Fantastic Pad (D)
Rotuladores de colores dobles (E)
30 Plantillas (Diseños, juegos & aprendi-
zaje) (F)
1 Plantilla potenciadora de brillo (G)
1 Paño de limpieza (H)
1 Bolsa de transporte (I)
1 Guía de uso divertida (Manual de 
instrucciones) (J)
3. Colocar las pilas:
PRECAUCIÓN: Las baterías solamente 
deben ser instaladas por un adulto.
Requerimientos: 3 pilas AAA 1.5V (no 
incluidas).
1. Utilizando un destornillador de cabeza 
Phillips (no incluido), desatornilla los dos 
tornillos que protegen la caja de las 
baterías que se encuentra en la parte 
inferior trasera del producto, y retira la 
tapa con cuidado, como se muestra en la 
Imagen B.
2. Introduce 3 pilas AAA 1.5V (no 
incluidas) como se muestra en la Imagen 
C, siguiendo la polaridad indicada en el 
producto con los símbolos (+) y (-).
3. Vuelve a colocar la tapa y atornilla los 
tornillos para que la caja de las baterías 
vuelva a quedar protegida.
4. ¡Starlyf® Fantastic Pad ya está listo 
para utilizarse!
4. Instrucciones de uso
Saca tu Starlyf® Fantastic Pad de la 
bolsa de plástico y retira los plásticos 
protectores que lleva la pantalla transpa-
rente a ambos lados, tal y como se 
muestra en la Imagen A.
Para utilizar tu Starlyf® Fantastic Pad (D) 
solo tienes que dejar volar la imaginación 
y pintar con los rotuladores de colores 
dobles (E) sobre la pantalla transparente, 

como se indica en la Imagen K. Cuando 
termines, pasa el paño de limpieza (H) 
por la superficie para limpiarla y… ¡a 
pintar otra vez!
Mientras pintas con un rotulador (E), 
puedes dejar los otros dos en las zonas 
de almacenamiento (Imagen O) de la 
parte trasera del producto.
Nota: Si la tinta se seca sobre la pantalla 
transparente y no se limpia fácilmente, 
simplemente humedece ligeramente el 
paño de limpieza (H) y deslízalo de nuevo 
sobre la pantalla transparente. Ten 
cuidado para que no entre agua por los 
bordes de la pantalla.
ADVERTENCIA SOBRE MANCHAS: 
Los rotuladores de colores dobles (E) 
contienen colorantes que pueden 
manchar permanentemente la ropa y 
cualquier tipo de tejido. Mantenlos fuera 
del alcance de tapices, pareces pintadas, 
paredes blancas, maderas, vinilos, cuero, 
moquetas, y de cualquier tipo de material 
no lavable.
OPTIMIZAR EL USO: Utiliza solamente 
los rotulares de colores dobles (E) que 
acompañan al Starlyf® Fantastic Pad (D). 
No utilices otro tipo de rotuladores sobre 
el producto.
El producto funciona mejor en ambientes 
con luz tenue o poca luz. Los efectos de 
luz no serán visibles si se utiliza bajo la 
luz solar directa.
Modos de luz
Una vez las pilas se han colocado en el 
producto, enciende tu Starlyf® Fantastic 
Pad (D) apretando el botón situado en el 
frontal como se ve en la Imagen L, para 
que la pantalla se ilumine.
1x Color Rojo - 3x Color Verde - 5x Color 
Azul Marino - 7x Color Amarillo - 9x Color 
Azul Cielo - 11x Color Morado - 13x Color 
Blanco - 15x Carrusel de colores
Utiliza las plantillas
1. Selecciona la plantilla de entre los tres 
tipos: diseños, juegos & aprendizaje (F).
2. Introduce la plantilla por la parte 
superior de la pizarra transparente, como 
se ve en la Imagen M, con el diseño 
mirando hacia afuera.
3. Utiliza los rotuladores (E) para pintar el 
diseño, para jugar al juego, o para indicar 
respuestas.
Consigue efectos de luz mucho más 
potentes e impactantes con la plantilla 
potenciadora de brillo (G): oscurece la 
habitación, introdúcela tal y como se ve 
en la Imagen N, ¡y mira como todos tus 
diseños brillan mucho más!
Nota: Colocar la plantilla potenciadora de 
brillo (G) al terminar de pintar, es decir, 
una vez se ha utilizado y extraído la 
plantilla (F) del Starlyf Fantastic Pad (D).
Colocar Starlyf® Fantastic Pad
Una vez terminado tu diseño, puedes 
poner tu Starlyf® Fantastic Pad (D) en 
posición vertical ¡para dar vida a tus 
creaciones añadiéndoles luz! Solo tienes 
que sacar la pestaña trasera tal y como 
se ve en la Imagen Q.
Nota: No se recomienda pintar con el 
producto en vertical mientras se sostiene 
sobre la pestaña trasera.
También puedes usar las ventosas 
(Imagen P) para colgar el producto en la 
nevera, la ventana, la puerta de tu 
habitación, en las paredes… ¡y mucho 

más! 
5. Limpieza y mantenimiento:
Puedes limpiar Starlyf® Fantastic Pad y 
sus accesorios pasándoles un paño 
ligeramente humedecido, con cuidado, 
sobre la superficie. No ejerzas ningún tipo 
de presión sobre la pantalla transparente 
del producto.
Una vez esté limpio, puedes secarlo 
deslizando un paño de microfibra por la 
superficie del producto con cuidado. 
Después de limpiarlo, deja que la pantalla 
transparente se seque completamente 
antes de volver a pintar en la superficie.
No sumerjas el producto en agua, el 
producto no es resistente al agua.
No utilices lejía en ningún caso.
Asegúrate de que está alejado de la luz 
solar directa y de cualquier fuente de 
calor.
Mientras no utilices el producto, mantenlo 
en un lugar seco.
Composición:
Bolsa de transporte: 100% polipropileno
Paño de limpieza: 100% poliéster
Garantía de calidad:
Este producto queda cubierto por una 
garantía contra defectos de fabricación 
sujeta a los plazos de tiempo estipulados 
por la legislación vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños 
resultantes de un uso inadecuado, uso 
comercial negligente, desgaste anormal, 
accidentes o manipulación indebida.

ATENCIÓN
COMO DESHACERSE DE 
MATERIALES
El símbolo de un contenedor sobre 

ruedas tachado   indica que Vd. debe 
informarse y seguir las normativas 
locales de deshecho de este tipo de 
productos
No se deshaga de este producto de la 
misma forma que lo haría con los 
residuos generales de su hogar.
Debe hacerlo según las normativas 
locales correspondientes.
Los productos eléctricos y electrónicos 
contienen sustancias peligrosas que 
tienen efectos nefastos sobre el 
medioambiente o la salud humana y 
deben ser reciclados adecuadamente.

- Les piles usagées doivent 
être extraites du produit. 
-  Ne court-circuitez pas les 
bornes des piles.
· Ne laissez pas les enfants 
jouer avec les piles.
· Cet appareil ne doit pas 
être utilisé par des person-
nes (y compris les enfants) 
dont les capacités physi-
ques, sensorielles ou men-
tales sont limitées ou par 
des personnes dépourvues 
de l’expérience et des 
connaissances nécessaires, 
excepté si elles sont enca-
drées par une personne 
responsable de leur sécurité 
ou ont reçu, de la part de 
celle-ci, les instructions 
pertinentes pour utiliser 
l’appareil.
· Manipulez le produit avec 
précaution. 
· Évitez de soumettre votre 
Starlyf® Fantastic Pad à une 
pression excessive. Vous 
pourriez l'endommager.
· Ne mettez pas la housse de 
transport (I) au contact 
d'objets pointus afin d'éviter 
les déchirures ou tout 
accident pouvant casser le 
tissu.
· La housse de transport (I) 
est en tissu, veuillez donc la 
tenir éloignée des flammes 
ou des sources de chaleur et 
d'ignition.
· Ne laissez pas le produit 
exposé directement à la 
lumière du soleil ni dans un 
endroit où la température 
est trop élevée.
· Lorsque vous n'utilisez pas 
le produit, conservez-le 
dans un endroit frais.
· N’utilisez pas Starlyf® 
Fantastic Pad à d’autres fins 
que celles spécifiées dans 
cette notice.
2. Contenu du kit :
Starlyf® Fantastic Pad (D)
3 feutres de couleur double pointe (E)
30 pochoirs (dessins, jeux et apprentissa-
ge) (F)
1 carte d'amplification de la lumière (G)
1 chiffon nettoyant (H)
1 housse de transport (I)
1 guide de divertissement (notice d'utilisa-
tion) (J)
3. Installation des piles :
Pour commencer à utiliser Starlyf® 
Fantastic Pad, nous devons première-

ment installer les piles ! 
ATTENTION : Les piles doivent être 
installées par un adulte uniquement.
Piles requises : 3 piles AAA de 1,5 V (non 
fournies)
1. Avec un tournevis cruciforme (non 
fourni), dévissez les deux vis qui 
protègent le compartiment à piles situé 
sur la partie inférieure à l'arrière du 
produit, et retirez soigneusement le 
couvercle, comme indiqué sur l'image B.
2. Introduisez 3 piles AAA de 1,5 V (non 
fournies) comme indiqué sur l'image C, 
conformément à la polarité signalée sur le 
produit par les symboles (+) et (-).
3. Remettez le couvercle et revissez les 
vis pour que le compartiment à piles soit à 
nouveau protégé.
4. Starlyf® Fantastic Pad est maintenant 
prêt à l'emploi !
4. Notice d'utilisation
Sortez votre Starlyf® Fantastic Pad de 
son emballage plastique et enlevez les 
plastiques protecteurs des deux côtés de 
l'écran transparent, comme indiqué sur 
l'image A.
Pour utiliser votre Starlyf® Fantastic Pad 
(D), il suffit de laisser libre cours à votre 
imagination et de dessiner avec les 
feutres de couleur double pointe (E) sur 
l'écran transparent, comme indiqué sur 
l'image K. Lorsque vous avez terminé, 
passez le chiffon nettoyant (H) sur la 
surface pour la nettoyer et… recommen-
cez à dessiner !
Pendant que vous dessinez avec un 
feutre (E), vous pouvez laisser les deux 
autres dans la zone de stockage (image 
O) située à l'arrière du produit.
Remarque : Si l'encre sèche sur l'écran 
transparent et devient difficile à nettoyer, il 
suffit d'humidifier légèrement le chiffon 
nettoyant (H) et de le passer à nouveau 
sur l'écran transparent. Faites bien 
attention à ce que l'eau ne pénètre pas 
dans les bords de l'écran.
AVERTISSEMENT CONCERNANT LES 
TACHES : Les feutres de couleur double 
pointe (E) contiennent des colorants qui 
peuvent tacher les vêtements ou tout type 
de tissu de manière indélébile. Gardez les 
feutres à distance des tapis, des murs 
peints, des murs blancs, des parquets, du 
vinyle, du cuir, de la moquette et de tout 
type de matériau non lavable.
POUR UNE MEILLEURE UTILISATION : 
Utilisez seulement les feutres de couleur 
double pointe (E) fournis avec Starlyf® 
Fantastic Pad (D). N'utilisez pas d'autres 
types de feutres sur le produit.
Le produit fonctionne mieux dans des 
pièces avec une lumière tamisée ou peu 
de lumière. Les effets de lumières ne 
seront pas visibles si le produit est utilisé 
directement à la lumière du soleil.
Modes de lumière
Une fois les piles installées dans le 
produit, allumez votre Starlyf® Fantastic 
Pad (D) en appuyant sur le bouton situé à 
l'avant comme indiqué sur l'image L, pour 
que l'écran s'éclaire.
1 x couleur rouge - 3 x couleur verte - 5 x 
couleur bleu marine - 7 x couleur jaune - 9 
x couleur bleu ciel - 11 x couleur violette - 
13 x couleur blanche - 15 x carrousel de 
couleurs
Utilisation des pochoirs
1. Sélectionnez un pochoir parmi les trois 
types de pochoirs : dessins, jeux et 
apprentissage (F).

2. Introduisez le pochoir dans la partie 
supérieure de l'écran transparent comme 
indiqué sur l'image M, en mettant le 
dessin vers l'extérieur.
3. Utilisez les feutres (E) pour reproduire 
le dessin, pour jouer au jeu ou pour 
indiquer les réponses.
Vous obtiendrez des effets de lumières 
encore plus puissants et impressionnants 
avec la carte d'amplification de la lumière 
(G) : obscurcissez la pièce, introduisez la 
carte comme indiqué sur l'image N, et 
regardez vos dessins briller de mille feux !
Remarque: Placez la carte d'amplification 
de la lumière (G) une fois le dessin terminé, 
c'est-à-dire après avoir utilisé et extrait le 
pochoir (F) du Starlyf Fantastic Pad (D).
Installation du Starlyf® Fantastic Pad
Une fois le dessin terminé, vous pouvez 
mettre votre Starlyf® Fantastic Pad (D) 
en position verticale pour donner vie à 
vos créations en leur ajoutant de la 
lumière ! Il suffit de tirer la languette 
arrière comme indiqué sur l'image Q.
Remarque : Il n'est pas recommandé de 
dessiner sur le produit lorsqu'il est en 
position verticale et qu'il est soutenu par 
la languette arrière.
Vous pouvez aussi utiliser les ventouses 
(image P) pour accrocher le produit sur le 
réfrigérateur, la fenêtre, la porte de la chambre, 
les murs… et bien d'autres endroits ! 
5. Nettoyage et entretien :
Vous pouvez nettoyer votre Starlyf® 
Fantastic Pad et ses accessoires en 
passant délicatement un chiffon 
légèrement humide sur sa surface. 
N'exercez aucun type de pression sur 
l'écran transparent du produit.
Une fois que l'écran est propre, vous 
pouvez le sécher en passant délicate-
ment un chiffon en microfibre sur la 
surface du produit. Une fois nettoyé, 
laissez l'écran transparent sécher 
complètement avant de dessiner à 
nouveau sur sa surface.
N'immergez pas le produit dans l'eau, car 
il n'est pas étanche.
N'utilisez jamais d’eau de Javel.
Assurez-vous qu'il ne soit pas exposé à la 
lumière directe du soleil ou à toute source 
de chaleur.
Lorsque vous n'utilisez pas le produit, 
conservez-le dans un endroit frais.
Composition :
Housse de transport :  100% Polypropylène
Chiffon nettoyant : 100% Polyester
Garantie :
Ce produit est couvert par une garantie 
contre les défauts de fabrication, dont la 
durée dépend de la législation en vigueur 
dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages 
résultant d’une utilisation inappropriée, 
d’une négligence de la part du commerçant, 
d’une usure anormale, d’accidents ou d’une 
mauvaise manipulation.

ATTENTION :
MISE AU REBUT DE L’APPAREIL
Le symbole de la poubelle à roues 

barrée d’une croix   indique que vous 
devez respecter les réglementations 
locales concernant le recyclage de ce 
type de produit. Ne le jetez pas avec les 
ordures ménagères. Il doit être recyclé 
séparément, conformément aux 
réglementations locales. Les appareils 
électriques et électroniques contiennent 
des substances nocives pour l’environne-
ment et la santé. Ils doivent être recyclés 
dans des conditions appropriées.

Deutsch
Bewahren Sie diese Gebrauchsanwei-
sung auf. Sie enthält wichtige Informatio-
nen zum Produkt und dessen korrekter 
Verwendung.
Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch bitte 
die gesamte Anleitung zur richtigen 
Nutzung des Produktes und des 
Zubehörs.
INHALT:
1. Warnhinweise
2. Im Lieferumfang enthalten
3. Einsetzen der Batterien
4. Gebrauchsanweisung
5. Reinigung und Wartung
6. Qualitätsgarantie

1. Warnhinweise:
· Überprüfen Sie das 
Produkt vor jeder Nutzung 
auf Beschädigungen. Benut-
zen Sie das Produkt nicht, 
falls es beschädigt ist. 
· VORSICHT: Nicht für 
Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleinteile. Erstic-
kungsgefahr.
. Dieses Spielzeug erzeugt 
Blitze, die bei empfindlichen 
Personen Epilepsie 
auslösen können.
· Lassen Sie Kinder während 
der Nutzung dieses Geräts 
nicht unbeaufsichtigt.
· Verbrauchte Batterien 
durch neue ersetzen.
· Keine ausgelaufenen Batte-
rien verwenden.
· Nehmen Sie die Batterien 
aus dem Gerät, wenn abzu-
sehen ist, dass es über 
einen längeren Zeitraum 
nicht benutzt wird.
· VORSICHT: Batterien nicht 
ins Feuer werfen, da es zu 
einer Explosion kommen 
könnte.
- Nicht aufladbare Batterien 
dürfen nicht aufgeladen 
werden.
- Aufladbare Batterien 
müssen vor dem Aufladen 
aus dem Produkt entnom-
men werden.
- Aufladbare Batterien 
dürfen nur unter der Aufsi-
cht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.
- Niemals verschiedene 
Batterietypen oder verbrau-
chte und neue Batterien 
mischen.
- Beim Einlegen der Batte-
rien müssen die Polsymbole 
beachtet werden.

- Verbrauchte Batterien 
müssen aus dem Produkt 
entnommen werden. 
- An den Batteriepolen 
keinen Kurzschluss verursa-
chen.
· Lassen Sie Kinder nicht mit 
den Batterien spielen.
· Dieses Gerät ist nicht für 
die Nutzung durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physis-
chen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
für Personen bestimmt, 
denen es diesbezüglich an 
Erfahrung oder Kenntnissen 
mangelt, es sei denn, sie 
werden von einer für ihre 
Sicherheit zuständigen 
Person beaufsichtigt oder 
sie erhalten von ihr die 
notwendigen Anweisungen 
für die Nutzung des Gerätes.
· Behandeln Sie das Gerät 
vorsichtig. 
· Übermäßigen Druck auf 
Starlyf® Fantastic Pad 
vermeiden, damit es keinen 
Schaden nimmt.
· Vermeiden Sie den Kontakt 
der Tragetasche (I) mit 
spitzen Gegenständen, da 
dies zu Rissen im Material 
führen könnte.
· Die Tragetasche (I) ist aus 
Stoff. Halten Sie diese von 
Flammen sowie Wärme- 
und Zündquellen fern.
· Das Gerät nicht direkter 
Sonneneinstrahlung oder 
großer Hitze aussetzen.
· Bei Nichtgebrauch ist das 
Gerät an einem kühlen Ort 
aufzubewahren.
- Verwenden Sie Starlyf® 
Fantastic Pad nicht für 
andere als die in dieser 
Anleitung beschriebenen 
Zwecke.
2. Im Lieferumfang enthalten:
Starlyf® Fantastic Pad (D)
Doppel-Faserstifte in verschiedenen 
Farben (E)
30 Vorlagen (Bilder, Spiele und Lernma-
terial) (F)
1 Leuchtverstärkungsschablone (G)
1 Reinigungstuch (H)
1 Tragetasche (I)
1 kurzweilige Gebrauchsanweisung 
(Bedienungsanleitung) (J)
3. Einsetzen der Batterien:
Damit Starlyf® Fantastic Pad funktioniert, 
müssen zunächst Batterien eingesetzt 
werden! 

VORSICHT: Batterien dürfen nur von 
einem Erwachsenen eingesetzt werden.
Anforderungen: Drei 1,5-V-Batterien des 
Typs AAA (nicht enthalten).
1. Mit einem Phillips-Schraubendreher 
(nicht enthalten) die beiden Schrauben 
lösen, mit denen das Batteriefach auf der 
Geräteunterseite geschützt ist. Vorsichtig 
die Abdeckung abnehmen, wie auf 
Abbildung B gezeigt.
2. Die drei 1,5-V-Batterien des Typs AAA 
(nicht enthalten) wie auf Abbildung C 
gezeigt einlegen und dabei die am Gerät 
markierte Polarität (+) und (-) beachten.
3. Die Abdeckung wieder aufsetzen und 
die Schrauben festziehen, damit das 
Batteriefach erneut geschützt ist.
4. Starlyf® Fantastic Pad ist jetzt einsatz-
bereit!
4. Gebrauchsanweisung
Starlyf® Fantastic Pad aus der Kunststo-
fftasche nehmen und die Schutzfolie von 
beiden Seiten der durchsichtigen Tafel 
entfernen, wie auf Abbildung A gezeigt.
Lassen Sie bei der Verwendung Ihres 
Starlyf® Fantastic Pad (D) einfach Ihrer 
Phantasie freien Lauf und malen Sie mit 
den verschiedenfarbigen Doppel-Fasers-
tiften (E) auf der durchsichtigen Tafel, wie 
auf Abbildung K gezeigt. Wenn Sie fertig 
sind, einfach mit dem Reinigungstuch (H) 
die Oberfläche abwischen und... 
weitermalen!
Während Sie mit einem Faserstift (E) 
zeichnen, können Sie die anderen beiden 
in den Aufbewahrungsöffnungen 
(Abbildung O) auf der Geräterückseite 
aufbewahren.
Hinweis: Wenn die Tinte auf der durchsi-
chtigen Tafel trocknet und sich nicht 
einfach entfernen lässt, feuchten Sie das 
Reinigungstuch (H) leicht an und wischen 
Sie damit erneut über die durchsichtige 
Tafel. Darauf achten, dass kein Wasser in 
die Tafelränder eindringt.
WARNHINWEIS ZU FLECKEN: Die 
doppelten Faserstifte (E) enthalten 
Farbstoffe, die zu dauerhaften Flecken 
auf Kleidung und Stoffen aller Art führen 
können. Halten Sie die Stifte von 
Wandbehängen, Tapeten, weißen 
Wänden, Holz, Vinyl, Leder, Teppichen 
und sonstigen nicht waschbaren Materia-
lien fern.
OPTIMALE NUTZUNG: Benutzen Sie 
ausschließlich die verschiedenfarbigen 
Doppel-Faserstifte (E), die dem Starlyf® 
Fantastic Pad (D) beiliegen. Verwenden 
Sie keine sonstigen Faserstifte auf dem 
Gerät.
Das Gerät funktioniert besser bei sanfter 
Beleuchtung bzw. wenig Licht. Die 
Lichteffekte sind bei der Nutzung im 
direkten Sonnenlicht nicht sichtbar.
Lichteinstellungen
Schalten Sie nach dem Einsetzen der 
Batterien in das Gerät Ihren Starlyf® 
Fantastic Pad (D) durch Betätigen am 
Knopf auf der Vorderseite ein (wie auf 
Abbildung L gezeigt), damit die Tafel 
beleuchtet wird.
1x Farbe Rot - 3x Farbe Grün - 5x Farbe 
Dunkelblau - 7x Farbe Gelb - 9x Farbe 
Himmelblau - 11x Farbe Lila - 13x Farbe 
Weiß - 15x Farbkarussell
Verwendung der Vorlagen
1. Wählen Sie aus den drei Vorlagetypen 
aus: Bilder, Spiele und Lernmaterial (F).

2. Vorlage von oben her in die durchsichti-
ge Tafel schieben, wie auf Abbildung M 
gezeigt. Das Bild muss dabei nach außen 
zeigen.
3. Benutzen Sie die Faserstifte (E), um 
das Bild zu malen, das Spiel zu spielen 
oder um die Antworten zu geben.
Mit der Leuchtverstärkungsschablone (G) 
werden kräftigere und aufregendere 
Lichteffekte erzielt: Zimmer abdunkeln 
und wie auf Abbildung N gezeigt 
einführen. Und alle Designs leuchten 
noch viel heller!
Hinweis: Die Leuchtverstärkungsscha-
blone (G) nach Fertigstellen der 
Zeichnung einführen, d. h., nachdem die 
Vorlage (F) des Starlyf Fantastic Pad (D) 
benutzt und entnommen wurde.
Starlyf® Fantastic Pad aufstellen
Wenn die Zeichnung fertig ist, können Sie 
Ihren Starlyf® Fantastic Pad (D) in 
senkrechter Form aufstellen, damit Ihre 
Kreationen noch besser sichtbar sind! 
Dazu nur die hintere Zunge wie auf 
Abbildung Q gezeigt aufklappen.
Hinweis: Es wird davon abgeraten, das 
Gerät in senkrechter Form zum Malen zu 
verwenden, wenn es auf die hintere 
Zunge gestützt ist.
Sie können auch die Saugnäpfe 
(Abbildung P verwenden, um das Gerät 
am Kühlschrank, am Fenster, an der 
Zimmertür, an den Wänden... oder an 
vielen anderen Orten zu befestigen! 
5. Reinigung und Pflege:
Der Starlyf® Fantastic Pad und das 
Zubehör können mit einem feuchten 
Tuch vorsichtig gereinigt werden. Dabei 
keinen Druck auf die durchsichtige Tafel 
des Geräts ausüben.
Nach erfolgter Säuberung kann das 
Gerät vorsichtig mit einem Mikrofasertuch 
abgetrocknet werden. Lassen Sie nach 
der Reinigung die durchsichtige Tafel vor 
dem erneuten Bemalen vollständig 
trocknen.
Das Gerät nicht in Wasser eintauchen, es 
ist nicht wasserfest.
Auf keinen Fall chlorhaltige Reinigungs-
mittel verwenden.
Achten Sie darauf, dass es nicht direkter 
Sonneneinstrahlung oder einer Wärme-
quelle ausgesetzt ist.
Bei Nichtgebrauch ist das Gerät an einem 
trockenen Ort aufzubewahren.
Zusammensetzung:
Tragetasche:  100% Polypropylen
Reinigungstuch: 100% Polyester

ACHTUNG
ABFALLENTSORGUNG
Das Symbol eines auf Rollen 

stehenden Containers, der durchgestri-
chen ist, bedeutet, dass Sie sich über die 
geltenden Bestimmungen zur örtlichen 
Entsorgung dieser Art von Produkten 
informieren müssen.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht wie 
normalen Hausmüll.
Sie müssen das Produkt gemäß den 
örtlichen Vorschriften entsorgen.
Elektrische und elektronische Produkte 
enthalten gefährliche Substanzen, die 
eine äußerst schädliche Wirkung auf die 
Umwelt oder die menschliche Gesund-
heit haben können und fachgerecht 
recycelt werden müssen.
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